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Resposta à interpelação escrita apresentada pela                           

Sra. Deputada à Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração 

os pareceres do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS) e da Direcção dos 

Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude (DSEDJ), apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Lo Choi In, de 17 de Fevereiro 

de 2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa                                      

n.º 204/E152/VII/GPAL/2023, de 23 de Fevereiro de 2023, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo, em 24 de Fevereiro de 2023: 

1. Actualmente, o Governo está a acompanhar os trabalhos de elaboração da 

proposta de «Lei do Trânsito Rodoviário», que foi integrada nas propostas de 

lei do Governo da Região Administrativa Especial de Macau para o ano 

financeiro de 2023, tendo em conta as normas relativas aos velocípedes e aos 

veículos com motor autoequilibrado. 

O GSS salientou que, através do patrulhamento diário, tratamento dos 

acidentes de viação, operações de intercepção de veículos, etc., o Corpo de 

Polícia de Segurança Pública (CPSP) aplica rigorosamente a lei, tratando, de 

imediato, as infracções cometidas pelos condutores nos termos da lei. Durante 

o ano de 2022, o CPSP instaurou, no total, 202 autuações contra as infracções 

dos velocípedes, 43 das quais são contra as trotinetas com ou sem motor e 

velocípedes a motor. 

2. Em resposta a uma interpelação escrita com questões semelhantes, em 12 de 

Dezembro de 2022, esta Direcção de Serviços salientou o seguinte: “Esta 

Direcção de Serviços e os serviços responsáveis pela execução da lei têm 

vindo a reforçar, através de várias acções de sensibilização e de divulgação, o 
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cumprimento da lei e a sensibilização para a segurança junto dos utentes das 

vias públicas, incluindo do sector de transportes. Para isso, as associações 

também podem exercer a sua influência em sintonia com o Governo, através 

da realização, por iniciativa própria, de mais actividades relativas à segurança 

rodoviária, divulgando os conhecimentos correctos e especializados em relação 

ao cumprimento da lei junto das diversas camadas da sociedade. A página 

electrónica sobre “Promoção da Segurança Rodoviária” desta Direcção de 

Serviços contém vários e diferentes materiais de divulgação e sensibilização 

que podem ser descarregados pelas associações”.  

O GSS salientou que, para continuar a promover, em vários aspectos, a 

sensibilização para a segurança rodoviária, o CPSP, para além de divulgar 

informações sobre a segurança rodoviária na rádio, na televisão e nas redes 

sociais, tem vindo a enviar representantes a programas de rádio e televisão 

para apresentações sobre segurança rodoviária, bem como a organizar palestras 

nem campus escolares. Em 2022, o CPSP organizou 22 palestras nas 

instituições de ensino que contaram com cerca de 3000 participantes. Além 

disso, tem vindo também a organizar actividades de segurança rodoviária para 

pais e filhos nas instalações do Departamento de Trânsito, nas quais as 

crianças, com o acompanhamento dos pais, podiam desempenhar o papel de 

peões ou condutores nas vias públicas, simulando diferentes situações e 

cenários nas estradas, com o objectivo de incutir conhecimentos nas crianças 

sobre a segurança rodoviária. 

A DSEDJ tem vindo a cooperar com as partes interessadas na área da 

educação, no sentido de cultivar, em conjunto, uma boa consciência cívica dos 

estudantes, incluindo a cooperação estreita com os serviços de tráfego, através 

do mecanismo de comunicação permanente realizada, especialmente, antes do 
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início do novo ano lectivo, para garantir a segurança na deslocação dos 

estudantes. 

Quanto ao currículo escolar, desde o ensino infantil, já foram incluídos 

conteúdos de sensibilização sobre a segurança, com o objectivo de elevar a 

consciência dos estudantes, nomeadamente no âmbito da segurança rodoviária, 

incutindo-lhes a importância do cumprimento das regras de trânsito, da lei e da 

ordem pública. Ao mesmo tempo, foram publicados materiais didácticos de 

“Educação Moral e Cívica” e de “Actividades de Descoberta” e, ainda, o 

“Material Complementar sobre a Educação para a Segurança”, reforçando o 

apoio às escolas no desenvolvimento dos trabalhos de sensibilização sobre a 

segurança. 

  Director dos Serviços para os Assuntos de 

Tráfego, substituto 

Lei Veng Hong 

 14 de Março de 2023 

   


